
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Número de Emergencia 

de Annaka City 119 
Marque 119 para llamar a ambulancia o bomberos. 

救 急 車
きゅうきゅうしゃ

や 消 防 車
しょうぼうしゃ

を呼
よ

ぶために 119に電話
でんわ

してください。 

STEP 1: 
Informe al operador si es un incendio (kaji) o una emergencia  
médica (kyukyu). 

「火事
か じ

」か「 救 急
きゅうきゅう

」かをオペレーターに言
い

ってください。 

 
STEP 2: 
Informe al operador la ubicación de le emergencia. 

場所
ばしょ

をオペレーターに言
い

ってください。 

 

STEP 3: 
Indica tu nombre, dirección y número de teléfono. 

名前
なまえ

、 住 所
じゅうしょ

、電話番号
でんわばんごう

をオペレーターに言
い

ってください。 

 
Incendio  Emergencia 

火事
か じ

   救 急
きゅうきゅう

 

 

 

ID   

 
 

Usted 
あなた 

119 

 

English 

中文 
Español 

Portugues, 

한국어 

Centro de Llamadas  

コールセンター 

Llamada  
de 3 Vías 

スペイン語 



        

 

Línea Directa 

de Policía 110 

Crimen   Accidente 

犯罪
はんざい

    事故
じ こ

   

 

 

ID   

 
 

Usted 
あなた 

110 

 

 

Interprete 

通訳
つうやく

 

3-Way Call  

スペイン語 

Marque 110 para reportar un crimen o accidente.  

犯 罪
はんざい

や事故
じ こ

があったとき 110に電話
でんわ

してください。 

 

English한국어 
руссκий язьικ 

Tiếng Việt中文 

Filipino, Español 
Portugues, ฦๅษๅไทย 

 

! 
 

¿CUÁNDO LLAMAR 110? 

110番
ばん

に電話
で ん わ

するのはどんなとき？ 
 
Cuando se necesita  
asistencia policial inmediata.  

警察官
けいさつかん

にすぐ来
き

てもらいたいとき。 
 
Ejemplos: 

1. Accidente de Tráfico 
2. El Robo             
3. Rapto/Secuestro   
 

Para consultar o reportar 
crímenes de no emergencia: 

緊 急
きんきゅう

ではない相談
そうだん

は 

Llame #9110 

STEP 1:  

Informar al operadorsi es un crimen (Jiken) o accidente (Jiko). 

「事件
じけん

」か「事故
じ こ

」かをオペレーターに言
い

ってください。 
 
STEP 2: 

Describa lo que pasó. 

何
なに

があったかオペレーターに言
い

ってください。 
 
STEP 3: 

Dígale al operador cuando y donde ocurrió. 

いつ、どこで起
お

きたかオペレーターに言
い

ってください。 
 
STEP 4: 
Indica tu nombre, dirección y número de teléfono. 

名前
なまえ

、住 所
じゅうしょ

、電話番号
でんわばんごう

をオペレーターに言
い

ってください。 

 

 


